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Introduction 

이사야 1:1 (유다 왕 웃시야와 요담과 아하스와 히스기야  시대) 

두 가지 역사적 큰 사건 

1.  Syro-Ephraimite War (734-732 BCE): 아하스 시대—Isaiah 7-8, 28 

2.  Sennacherib's attack of Jerusalem (701 BCE): 히스기야 시대—Isaiah 36-39 

 

이사야서 중에서 '진짜 골치 아픈' 구절 

Isaiah 6:9-10 in the context of the book of Isaiah) 

 

히브리성경, 칠십인역, 헬라어성경 비교 개역성경, 공동번역 비교 

hZ<+h; ~['äl' T'Þr>m;a'w> %lEï rm,aYO¨w:  
`W[d'(Te-la;w> Aaàr' Waïr>W WnybiêT'-la;w> ‘[;Am’v' W[Üm.vi 

 [v;_h' wyn"åy[ew> dBeÞk.h; wyn"ïz>a'w> hZ<ëh; ~['äh'-ble ‘!mev.h;  
!ybi²y" Abðb'l.W [m'ªv.yI wyn"åz>a'b.W wyn"÷y[eb. ha,’r>yI-!P,  

`Al* ap'r'îw> bv'Þw"  
 

여호와께서 가라사대 가서 이 백성에게 이르기를  

너희가 듣기는 들어도 깨닫지 못할 것이요 보기는 보아도 알지 

못하리라 하여, 이 백성의 마음으로 둔하게 하며 그 귀가 막히고 

눈이 감기게 하라 염려컨대 그들이 눈으로 보고 귀로 듣고 마음

으로 깨닫고 다시 돌아와서 고침을 받을까 하노라 (개역한글)  

주께서 이르셨다. "너는 가서 이 백성에게 일러라. '듣기는 들어라. 
그러나 깨닫지는 말아라. 보기는 보아라. 그러나 알지는 말아라.' 
(공동번역) 

LXX  kai. ei=pen poreu,qhti kai. eivpo.n tw/| 
law/| tou,tw|  
avkoh/| avkou,sete kai. ouv mh. sunh/te kai. 
ble,pontej ble,yete kai. ouv mh. i;dhte 
evpacu,nqh ga.r h` kardi,a tou/ laou/ tou,tou kai. 
toi/j wvsi.n auvtw/n bare,wj h;kousan kai. tou.j 
ovfqalmou.j auvtw/n evka,mmusan mh,pote i;dwsin 
toi/j ovfqalmoi/j kai. toi/j wvsi.n avkou,swsin kai. 
th/| kardi,a| sunw/sin kai. evpistre,ywsin kai. 
iva,somai auvtou,j 

그가 가라사대 가서 이 백성에게 이르기를 

 

너희가 듣기는 들어도 깨닫지 못할 것이요 보기는 보아도 알지 

못하리라. 이 백성들의 마음이 완악하여져서 그 귀는 듣기에 

둔하고 눈은 감았으니 이는 눈으로 보고 귀로 듣고 마음으로 

깨달아 돌이켜 내게 고침을 받을까 두려워함이라 하였느니라  

Matt 13:14-15 kai. avnaplhrou/tai auvtoi/j h` 
profhtei,a VHsai<ou h` le,gousa\  
avkoh/| avkou,sete kai. ouv mh. sunh/te( kai. 
ble,pontej ble,yete kai. ouv mh. i;dhteÅ 
evpacu,nqh ga.r h` kardi,a tou/ laou/ tou,tou( kai. 
toi/j wvsi.n [auvtw/n]bare,wj h;kousan kai.  
tou.j ovfqalmou.j auvtw/n evka,mmusan( mh,pote 
i;dwsin toi/j ovfqalmoi/j kai. toi/j wvsi.n 
avkou,swsin kai. th/| kardi,a| sunw/sin kai. 
evpistre,ywsin kai. iva,somai auvtou,jÅ 

이사야의 예언이 저희에게 이루었으니 일렀으되  

 

너희가 듣기는 들어도 깨닫지 못할 것이요 보기는 보아도 알지 

못하리라. 이 백성들의 마음이 완악하여져서 그 귀는 듣기에 

둔하고 눈은 감았으니 이는 눈으로 보고 귀로 듣고 마음으로 

깨달아 돌이켜 내게 고침을 받을까 두려워함이라 하였느니라 

(개역한글) 

 

 

우리는/나는 이사야 6:9-10을 어떻게 읽는가/이해하는가? 
 
"[T]he word of the Lord is to them unintelligible babble in order that they may go ahead in their sin 
and deceit until they are knocked backwards and are 'broken', 'snared', and 'caught' [Isa 28:13; cf. 
8:15]" (Craig A. Evans, To See and Not Perceive: Isaiah 6.9-10 in Early Jewish and Christian 
Interpretation [JSOTSupp 64; Sheffield: Sheffield Academic Press, 1989], p. 32). 
 
혹시라도 로마서 9-11장이나 마태복음 13장을 통해서 읽지는 않는지? (저 나쁜 넘들, ㅆㄹㄴㅁ들 

하면서...) 

 

교훈: 이사야서를 읽을 때, 내가 이사야 (혹은 good guy)가 되어 읽지 말자. 
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2. 열왕기와 이사야서가 본 유다왕 히스기야 

 

열왕기하 18:13-19 이사야 36:1-4 

13 히스기야 왕 십사년에 앗수르 왕 산헤립이 올라와서 유다 모든 

견고한 성읍들을 쳐서 취하매 

14 유다 왕 히스기야가 라기스로 보내어 앗수르 왕에게 이르되 내

가 범죄하였나이다 나를 떠나 돌아가소서 왕이 내게 지우시는 것을 

내가 당하리이다 하였더니 앗수르 왕이 곧 은 삼백 달란트와 금 삼

십 달란트를 정하여 유다 왕 히스기야로 내게 한지라   

15 히스기야가 이에 여호와의 전과 왕궁 곳간에 있는 은을 다 주

었고 

16 또 그 때에 유다 왕 히스기야가 여호와의 전 문의 금과 자기가 

모든 기둥에 입힌 금을 벗겨 모두 앗수르 왕에게 주었더라 

17 앗수르 왕이 다르단과 랍사리스와 랍사게로 대군을 거느리고 

라기스에서부터 예루살렘으로 가서 히스기야 왕을 치게 하매 저희

가 예루살렘으로 올라가니라 저희가 올라가서 윗못 수도 곁 곧 세

탁자의 밭에 있는 큰 길에 이르러 서니라 

18 저희가 왕을 부르매 힐기야의 아들 궁내대신 엘리야김과 서기

관 셉나와 아삽의 아들 사관 요아가 저에게 나가니 

19 랍사게가 저희에게 이르되 너희는 히스기야에게 고하라 대왕 

앗수르 왕의 말씀이 너의 의뢰하는 이 의뢰가 무엇이냐  

1 히스기야 왕 십사 년에 앗수르 왕 산헤립이 올라와서 유다 모든 

견고한 성을 쳐서 취하니라 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2 앗수르 왕이 라기스에서부터 랍사게를 예루살렘으로 보내되 대

군을 거느리고 히스기야 왕에게로 가게 하매 그가 세탁업자의 터의 

대로 윗못 수도구 곁에 서매 

3 힐기야의 아들 궁내대신 엘리아김과 서기관 셉나와 아삽의 아들 

사관 요아가 그에게 나아가니라 

 4 랍사게가 그들에게 이르되 이제 히스기야에게 고하라 대왕 앗

수르 왕이 이같이 말씀하시기를 네가 의뢰하니 무엇을 의뢰하느냐 

 

"세탁자의 밭 큰 길, 윗못 수도구 (곁)에서" 

이사야 7:3 `sbe(Ak hdeîf. tL;Þsim.-la, hn"ëAyl.[,h' hk'äreB.h; ‘tl;['T. hceªq.-la, 
"세탁자의 밭 큰 길로 통하는, 윗못 수도구 끝에서" 

열왕기하 18:17 `sbe(Ak hdeîf. tL;Þsim.Bi hn"ëAyl.[,h' hk'äreB.h; ‘tl;['t.Bi  
"세탁자의 밭 큰 길, 윗못 수도구 (곁)에서" 

이사야 36:2 `sbe(Ak hdeîf. tL;Þsim.Bi rv,§a] hn"ëAyl.[,h'( hk'äreB.h; ‘tl;['t.Bi  

"세탁자의 밭 큰 길에 있는 윗못 수도구 (곁)에서" 

 

1. Isaiah's message to Ahaz and Hezekiah at the identical geographical place. 

Isa 7:3 때에 여호와께서 이사야에게 이르시되 너와 네 아들 스알야숩은 윗못 수도 끝 세탁자의 밭 큰 길에 나가서 아하스를 만나 

Isa 36:2 그가 세탁업자의 터의 대로 윗못 수도구 곁에 서매... 

2. Two different responses from Ahaz and Hezekiah. 

Ahaz: rejection (Isa 7:10-14) 

Hezekiah: obedience  

(히스기야 왕 십사 년에 앗수르 왕 산헤립이 올라와서 유다 모든 견고한 성을 쳐서 취하니라 . 앗수르 왕이 라기스에서부터 랍사

게를 예루살렘으로 보내되 대군을 거느리고 히스기야 왕에게로 가게 하매 그가 세탁업자의 터의 대로 윗못 수도구 곁에 서매... 

[v. 21 그러나 그들이 잠잠하여 한 말도 대답지 아니하였으니 이는 왕이 그들에게 명하여 대답지 말라 하였음이었더라]) 

3. Isaiah 36 serves to establish a theological ground for Isaiah's message concerning the fate 

of Judah. 그랴서, 히스기아왕의 부끄러운 역사는 쏙 빼고 야그한 것이 아닐까? 


